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Аннотация. Формулируются актуальность, цели и задачи исследования, направ-
ленного на изучение способов образования специальных терминов в английском 
языке. Рассматриваются универсальные способы словообразования. Анализиру-
ются способы образования сварочных терминов в английском языке. Представ-
лены примеры сварочных терминов, образованных различными способами. 
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На современном этапе развития общества владение английским языком стано-
вится важным компонентом будущей профессиональной деятельности специалиста. 
Иноязычное профессионально ориентированное общение предполагает применение 
коммуникативных компетенций в конкретных профессиональных, деловых, научных 
сферах, а также организацию самостоятельной исследовательской деятельности, ос-
нованной на профессиональных и лингвистических знаниях.  

Стоит отметить, что в распоряжении будущего специалиста находится огромный 
запас лексических единиц в английском языке, при этом их усвоение путем простого 
запоминания и заучивания крайне сложно. Эффективным решением для усвоения ан-
глоязычных слов, в том числе специальных терминов, может быть чтение книг и ста-
тей, работа со словарями, а также расширение словарного запаса благодаря знаниям 
о правилах словообразования. 

Многие зарубежные и отечественные лингвисты занимались вопросами словооб-
разования (И. А. Бодуэн де Куртенэ 1890, Н. В. Крушевский 1890, Ф. Ф. Фортунатов 
1950, Е. С. Кубрякова 1965; Л. Блумфильд 1968; О. Д. Мешков 1976; И. В. Арнольд 1986; 
Ю. А. Жлутенко 1988; Г. Б. Антрушина 2004; Г. Н. Бабич 2005; Л. В. Кульгавова, 2008; 
L. Bauer 2006 и др.). Так, отечественные ученые Е. А. Земская, В. В. Лопатин, И. С. Улу-
ханов осуществляли анализ словообразовательной системы в рамках системно-струк-
турной лингвистической парадигмы, Е. С. Кубрякова проводила исследования дискур-
сивно-когнитивной парадигмы словообразовательной системы, И. А. Мельчук зани-
мался вопросами словообразования в моделях «смысл – текст» и др. 

Ю. Ф. Незнанная считает, что, согласно уровневой организации любого языка, слова 
состоят из единиц более низкого уровня, в первую очередь из морфем, которые связаны 
между собой, находятся в определенных отношениях и представляют собой определен-
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ную структуру. Одними из наиболее важных задач словообразования являются: 1) изуче-
ние структуры слова, его составляющих частей и различных взаимоотношений между 
ними; 2) определение отличия производного слова от непроизводного, их признаков, сло-
вообразовательной мотивации и 3) определение способа образования слов [1].  

Согласно Е. С. Кубряковой, словообразование связано с другими аспектами 
языка, например лексикологией, так как новые слова образуются на базе уже существу-
ющих слов по моделям данного языка и пополняют его словарный состав. Кроме того, 
без учета лексического значения нельзя определить направление мотивации в слово-
образовательной паре. Словообразование также связано с морфологией, так как вновь 
образованное слово оформляется по грамматическим законам данного языка. Связь 
словообразования с синтаксисом проявляется в том, что синтаксические преобразова-
ния обусловливаются словообразовательным потенциалом слова [2]. 

По З. А. Харитончику, словообразование делится на синхронное и диахрониче-
ское. Синхронное словообразование изучает соответствующую современную си-
стему, а диахроническое (или историческое) рассматривает словообразовательные 
связи слова в его историческом развитии [3].  

Материалом исследований, посвященных словообразованию, чаще всего явля-
ются слова разговорного английского языка, тем более интересно исследование спосо-
бов образования специальных терминов в английском языке. Таким образом, актуаль-
ность настоящего исследования определяется необходимостью изучения способов об-
разования специальных терминов в английском языке. Объектом настоящего исследо-
вания выступают сварочные термины. Предметом исследования являются способы их 
образования. Цель исследования – дать описание способов образования сварочных тер-
минов в английском языке. Реализация данной цели достигается решением следующих 
задач: 1) выяснить существующие в английском языке способы образования новых слов; 
2) определить способы образования сварочных терминов в английском языке и 3) вы-
явить наиболее частотные способы образования сварочных терминов. 

Материалом исследования является ряд сварочных терминов – 100 единиц. 
Теоретическая значимость работы определяется тем, что ее выводы вносят свой 
вклад в развитие общей теории словообразования. Практическая значимость ра-
боты заключается в том, что результаты исследования могут быть использованы в 
процессе обучения иностранному языку студентов, обучающихся по специальности 
«Оборудование и технология сварочного производства». 

В процессе исследования осуществляется анализ словообразовательно мотиви-
рованных сварочных терминов, т. е. терминов, значение и звучание которых обуслов-
лены другими однокоренными словами. 

Определено, что словообразовательная мотивация – это отношение между 
двумя однокоренными словами [4], значение одного из которых определяется через 
значение другого: например, weld (варить) – welder (сварщик, тот, кто варит), или 
тождественно значению другого во всех своих компонентах, кроме грамматического 
значения части речи: например, weld (варить) – welding (процесс сварки).  

Согласно Е. А. Земской, одно из слов, связанных отношениями мотивации, явля-
ется мотивирующим (производящим), а другое – мотивированным (производным). Мо-
тивированным признается слово, обладающее определенными признаками [5]. Дан-
ные признаки, на наш взгляд, являются универсальными и могут учитываться при ана-
лизе словообразования сварочных терминов: 

1) При различии лексических значений сопоставляемых терминов мотивирован-
ным является тот, основа которого характеризуется большей формальной (фонематиче-
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ской) сложностью. Формально (фонематически) более сложной считается основа, в ко-
торой содержится большее количество вычленяемых (помимо корня) звуковых отрезков, 
независимо от того, обладают ли эти отрезки каким-либо значением или не обладают: 
например, automatic (автоматический) – semiautomatic (полуавтоматический).  

2) При различии лексических значений терминов и равной формальной слож-
ности мотивированным является термин, характеризующийся большей семантиче-
ской сложностью, т. е. тот, значение которого определяется через другой термин: 
например, solder (паять) – solderer (паяльщик, тот, кто паяет). 

3) При тождестве всех компонентов значений термина, кроме значения части 
речи: а) в парах «глагол – существительное, обозначающее действие по этому гла-
голу»: например, to hammer (ударять, ковать) – hammer (молоток, ковка), «прилага-
тельное – существительное, обозначающее тот же признак»: например, violet (фиоле-
товый) – ultraviolet (ультрафиолет), независимо от количества вычленяемых в осно-
вах звуковых отрезков, мотивированным признается существительное, поскольку зна-
чения действия и признака являются общими значениями соответственно глагола и 
прилагательного, но не существительного; б) в паре «прилагательное – наречие» мо-
тивированным признается слово, характеризующееся большей формальной сложно-
стью: например, automatic (автоматический) – automatically (автоматически). 

Мотивирующее слово может быть, в свою очередь, по отношению к другому 
слову мотивированным [6]. Например, сварочный термин melting (плавление) по отно-
шению к термину melting-point (точка плавления) является мотивирующим, а по отно-
шению к термину melt (плавить) – мотивированным. Такие термины составляют сло-
вообразовательную цепочку: melt (плавить) – melting (плавление) – melting-point 
(точка плавления). 

В процессе работы над теоретическим материалом были также определены ос-
новные способы образования терминов в английском языке: 

1. Аффиксация (Affixation). 
2. Конверсия (Conversion). 
3. Словосложение (Composition). 
4. Словослияние (Blending). 
5. Сокращение (Shortening). 
При анализе практического материала определено, что 36% сварочных терминов в 

английском языке образованы путем аффиксации. Аффиксация – способ словообразо-
вания новых терминов путем присоединения к корню или основе слова словообразова-
тельных аффиксов. В аффиксации различаются префиксальное и суффиксальное сло-
вообразование. Префиксация – способ словообразования новых сварочных терминов 
путем присоединения к корню или основе слова словообразовательных морфем, пред-
шествующих корню и изменяющих лексическое значение термина, но в большинстве 
случаев не влияющих на принадлежность его к тому или иному лексико-грамматическому 
классу. Одной из особенностей, отличающей префиксацию от суффиксации, является 
то, что префиксы, в противоположность суффиксам, в большинстве случаев не относят 
образуемые термины к новой части речи. Определено, что в словообразовании свароч-
ных терминов современного английского языка префиксация играет значительную роль, 
однако в образовании прилагательных она не столь велика, как в образовании глаголов. 
Суффиксация – способ словообразования новых терминов путем присоединения к 
корню или основе слова словообразовательных морфем, располагающихся за корнем 
слова, присоединяющихся или непосредственно к корневой морфеме, или образующих 
последовательности из двух или более суффиксов. 

Например: weld (варить) – welding (процесс сварки) 
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hammer (ковать) – hammering (процесс ковки) 
fill (заполнять) – filler (наплавочный материал) 
solder (паять) – soldering (пайка) 
braze (паять твердым припоем) – brazing (пайка твердым припоем) 
coalesce (слияние) – coalescence (соединение) 
sound (звук) – ultrasound (ультразвук) 
violet (фиолетовый) – ultraviolet (ультрафиолет) 
automatic (автоматический) – semiautomatic (полуавтоматический) 
consume (плавить) – consumable (плавящийся) 
caution (осторожно, осторожность) – precautions (меры предосторожности) и др. 
Определено, что 25% сварочных терминов в английском языке образованы путем 

конверсии. Конверсия – это способ словообразования, при котором от одной части речи 
образуется другая без каких-либо изменений во внешней форме термина. Конверсия ха-
рактерна для сварочных терминов английского языка в силу его аналитического строя. 
Благодаря этому способу словообразования термины обретают морфологическую сво-
боду, так как один и тот же термин может употребляться в качестве разных частей речи, 
а значит, и выступать в различной синтаксической функции (т. е. быть различными чле-
нами предложения). Существуют различные модели конверсии: существительные, гла-
голы и прилагательные могут конвертироваться в иные части речи, приобретая новые 
значения [7]. В разных моделях складываются определенные семантические отношения 
между членами конвертивной пары, но наиболее разнообразные отношения встреча-
ются в модели N → V (образование новых глаголов от существительных), поэтому она 
считается наиболее продуктивной.  

Например: weld (сварной шов, сварка) – to weld (сваривать) 
forge (кузница) – to forge (ковать) 
hammer (молоток, ковка) – to hammer (ударять, ковать) 
charge (заряд) – to сharge (заряжать) 
chip (обломок, осколок) – to chip (отламывать, отбивать) и др. 
При анализе практического материала определено, что 18% сварочных терми-

нов в английском языке образованы путем словосложения. Cловосложение – один из 
продуктивных способов словообразования, заключающийся в присоединении двух 
или более основ для образования сложного термина. Считается, что в английском 
языке долгое время словосложение уступало аффиксации, но в последние десятиле-
тия роль словосложения возросла. Так, Л. В. Кульгавова считает, что словосложение 
является одним из наиболее древних и универсальных способов словообразования 
[8]. Стоит отметить, что количество сварочных терминов-неологизмов, образованных 
путем объединения существующих слов, выросло многократно. 

Например: melting (плавление) + point (точка) = melting-point (точка плавления) 
low (низкий) + melting-point = lower-melting-point (низшая точка плавления) 
melting (плавление) + pot (емкость) = melting-pot (тигель) 
hammer (молоток) + head (голова) = hammer-head (головка молотка) 
work (работа) + piece (деталь) = workpiece (заготовка) 
flux (флюс) + core (центр, ядро) = flux-cored (сварка с флюсом) и др. 
Определено, что 11% сварочных терминов в английском языке образованы пу-

тем сокращения. Сокращение – способ словообразования, который состоит в отсече-
нии части основы, которая либо совпадает со словом-термином, либо представляет 
собой словосочетание, объединенное общим смыслом. Сокращаться могут любые 
фрагменты сварочного термина независимо от морфемных границ; чаще всего встре-
чаются усеченные термины и акронимы, которые образуются из начальных букв слов, 
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входящих в словосочетание, объединенное общим смыслом. Орфографически тер-
мины-акронимы также единообразны, представляют собой сочетания заглавных букв. 

Например: SMAW – shielded metal arc welding 
MMA – manual arc welding 
DC – direct current 
AC – alternative current 
SAW – submerged arc welding и др. 
В процессе работы над практическим материалом определено, что 10% свароч-

ных терминов образовано путем словослияния, также называемого вставочным сло-
вообразованием, или телескопией, – словообразовательным способом, при котором 
словообразовательной единицей является не основа, а ее произвольный фрагмент 
(иногда совпадающий с основой по объему). Такой фрагмент не существует в языке, 
а появляется только в момент создания слова, что объясняет отсутствие единой мо-
дели в словослиянии. Слова, в том числе сварочные термины, появляющиеся в ре-
зультате словослияния, можно назвать словами-слитками, или блендами. 

Например, oxygen (кислород) + fuel (топливо) = oxyfuel (ацителено-кислородное 
топливо) 

oxygen + acetylene (ацителен) = oxyacetylene (ацителено-кислородная смесь) 
electricity (электричество) + slag (шлак) = electroslag (электрошлаг) 
electricity + gas (газ) = electrogas (электрогаз) и др. 

 
Способы образования сварочных терминов в английском языке 

 

Язык – это система, находящаяся в постоянном развитии. И прежде всего про-
цесс развития, эволюции языка отражается на его лексике, очень подвижном, дина-
мичном и гибком языковом аспекте. Словарь английского языка постоянно пополня-
ется новыми единицами, образовавшимися в результате действия механизмов се-
мантического и морфологического преобразования, которое представляет опреде-
ленный интерес для дальнейших исследований. 
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